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Ozum, ktorego Człowiek nie zaży” 

wa, ieft na kfztalc broni dobrey, 
ktora fię nigdy z pochew. nie dobywa. 
Jeft to niewdzięcznym bydź przeciw BO- 
GU, co talent fwoy tak zakopać, Swiat 
nawet takim poftępkiem fig gorlzy. Wie” 
my co rzekł Zbawiciel o tym, ktory ta 
lent fwoy zakopał, y iak za powrotem 
fwego Pana, Ranisbnjm witydem był 

T okry= 
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okryty. Salomon mowi w fwoich przy” 
ftowiach: miech fig rozeydą precz Śrzodłe 
twole, y po ulicach rozpuść wody twoie po- 
działem. *'Zdaie mi fię, że taki fobie u- 
czony, zamiaft coby miał bydź uczcżony, 
tyle przynaymniey ieft wzgardy godzien, 
ile on glupiec ieft nieznośny, ktory fi; 
tozumnym chce udawać: acz przynay- 
mniey ten oftatni pokazuie po fobie, że 
żąda dobra, ktorego nie ma; gdy pier- 
wfzy maiąc go, tai figę z nim ufilnie. 
Rozum nie na to ieft Człowiekowi dany, ` 
aby go tylko fam używał, ale aby go 
y drugim udzielał, zażywaiąc go na 
fpolne wfzyftkich dobro, y na pożytek 
wfpol z foba żyiących. Wfzyfcy iefte- 
śmy ftworżeni na iakiś koniec» ludzie 
rozumni dla uftugi publiczney, a profta- 
cy, aby zbierali z niey pożytek, y przy- 
dawali luftru zdrowemu mądrych roz- 
fądkowi. Na koniec Natura daremnie 
hic nie uczyniła, wyiawfzy to, że dala 
talenta ludziom, ktorych nie chcą lub 
nie umieją zażyć na fwoią zaletę y uftugę 
bliźniego. IL. 


3 Doroennr; fontes tui foras, (6? in plateis aquas 
żuas divide, Piov, 5. 
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Rarisque gavisa voluptas.: Statius. 

Mara juvant, primis fic major gratia pomis, 
Hiberneæe pretium fic meruére rose. Martial, 
Wfzyftkie na Świecie rzeczy fą nie» 

dofkonafe, ich nabycie y odzierżenie u~ 

Mmnieyfzą ich fzącunęk, aczkolwiek na% 

dzieia ich nabycia ma niewiem coś 

w fobie więcey łafkotliwfzego, niżeli u- 

kontentowanie, ktore fie cznie z ich o= 

dzierżenia. Szacunek, ktory fię daie 
rzeczom dla ich rzadkości, widzi. mi fię 
bydź nie przyftoyny, 'gdyż zda mi fig 
iżby należało, cenę y wagę onych, po- 
dlug użyteczności ich miarkować. left 
to dowodem nafzego glupftwa, co fzacu- 
nek rzeczom ftanowić, ktore nie maią 
inney zalety nad dalekość kraiu, z ktos 
tego przychodzą, Rozum nam dyktuie, 

iż rzecz iakkolwiek użyteczna, acz w 

kraiu nafzym fię rodzi, ma więcey w fo. 

bie wagi względem nas, niżeli rzecz nie 
pożyteczna z /ndyż (prowadzona. 

Ale mi tu rzecze iaki krytyk: perly 
nie wiele ważą w pańftwach Wichodnich, 
ani zlota w Peru, ani perfumy y wonie 
w Ara- 
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w Arabii; przeciefz to wfzyftko u nas 
ieft kofztowne dla fwoiey , rzadkości, Na 
co odpowiadam, że to imaginacya nafża 
Czyni te rzeczy drogocenne; 4 mowiąc 
po prawdzie, dalęko bydź (ądzę Zuropcy- 
czykow nie rozumnieyfzemi, fzacuiących 
fobie tak wielce złoto, ktore nie ieft 
tylko grudą żoltey ziemi: jako y perly, 
ktore fa pewnym rodzaiem mufzelek czy 
morfkich fkorupek; a niżeli: Indyanow, 
ktorzy tak drogo zapłacili pięrwlzego 
kota, co im go Hollender przywiozi, gdyż 
‘to Źwierzątko daleko im było pożyter 

cznieyfzę dla wytępięnia myfzow, iak 
wizyftko złoto-y perly calęgo Wfchodu. 
= Pozwalam na refzcie, że złoto dziś 
wiele, iż nie rzekę, wfzyłtko dqokazać 
może, uważając prożność y lakomftwo 
(nafze: ale że złoto 'nię ma w fobie fa- 
mym tey dzielności, aby mogł łowić 
myfzy, a więc kot zapewne w tamtym 


kraiu więkfzego był nad zloto fzacunku, ' 


Na oftatek, przekładam frokę w pftrey 
kazakincę, kiedy umie gwarzyć, naq 
Fapugę w MAZ mienionym W ro~ 
żne 
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Żne kolory, kiedy nic nie umie gadać. 
Nitira tak była fprawiedliwą w fwoim 
podziale, że każdemu kraiowi to dala, 
co bylo ku iego potrzebie y pożytkowi, 
byleby tylko umieć na tym przeftawać, 
nie fzukaiąc po rożnych kątach obcego 
Świata, czego nie potrzeba, A iako 
zbytek wfzelki ieft nie potrzebny y nie 
pożyteczny, tak rzeczy by też nayrzad- 
{ze y nayofobliwfze, jeżeli nie fa zdatńe 
ani potrzebne, tylko dla podniety wię” 
kfzey prożności y obżarftwa, nie zdaią 
mi fię bydź warte Żadnego fzącunku, 
choćby też były y z podziemnych przy- 
wożne „ntipodow.  Dobry.z karcząt fry- 
kas, przekladąm nad przyfmak z mło- 
dych iafkolek Zndyi/kich fporządzony, à 
dobry trunek w kryfztałowey fzklęnicy 
lub w kubku farfurowym, potrafi tak 
dobrze ugafić moie pragnienie, iak gdy- 
by z nayprzednieyfzey podany był mi 
napoy porcellany. Na koniec 


O guftach w uftach nie mafz dyfputy: ten w raku 
Rzecznym, à ow woftrydzę morfkiey fzuka (maku” 
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W Co DECE 
HE 
Nomiha di&a, urbes fepzem canimus Sapienrim, 
Oprima menfura eji, Cleobulus Lindius inguit, 
Te cognofee ipfum, Lacedemonis incala Chilon, 
Quique Corinthius eff, irdm rege, gir Periander, 
Pittacus; oz me guid nimis, efatur Mitylenus, 
Acticus efè Solon, vitę, inqvit, refpice finem. 
Non fbóńdere, Thales Milefius, utile ci 2 
Vid. Anthol, Epigr. Grec. lib. f.c. 36 
Ledwieby kto nie rzeki, że niefkońn 
czoóna liczba głupich mufidla bydź w Gre- 
cyt, gdyżfiftoria nie więcey iak fiedmiu 
Mędrcow w tym kraju wymienia, kto= 
rych mgdrkowie terażnieyfi czynią ozdo- 
bą ftarożytnaści, y prawie ich mają za 
. Bożków Ziemifkich: Co mi iedna ; dzi= 
woo, gdyż nafz wiek tak pelen ieft pro 
żney chluby, iż ieden z uczonych śmiał 
mi raz mowić, żę rozum hrdzki do tego 
teraz wyfókości ftopnia wygorował, iż 
mysli dowcipne że wfzech ftron lataią, 
a zdania moralne rzefitym padają de- 
fzczem, acz mimo tego wfzyftkiego nie 
przeftaie fig żyć fpofobem tak fromo* 
tnym dla Chrześcian, iaki bylby niego” 
ny mądrych Pogan. 
J ze Sa \ . 
Cożkolwiek ieft, naypierwlfzy y nay= 
znas 
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znakomitlzy z fiedmiu Mędrcow Gre=: 
ckich byl Thales z Miletu, wielki w Gwia- 
zdarfkiey Miftrz nauce... Mądrość jego 
nie dopuściła mu fię żenić; w młodości” 
wymawial fig.od.ożenienia, mowiąc że 
iefzcze było prędko; A w ftatości, że iuż. 
było pożno. . Drugi byt Sofon' z Athen, 
przyjaciel Krezu/a Krola Lidyż. Mądrości 
iero dowodem '"'pamiętte ono zdanie: 
ante obitum.nemo beatus, że nikt.przed koń. 
cem + bass nazwać 6 fzczęśliwym nie 
może.  Trzęti był Chilon, ktory iak 
Gzľowiek rozumny jmawial: . że zloto 
osńiem fię doświadcza; A -Gzlowiek zło» 
tem. . Czwarty „Piłtącu: 2 Mityłeny, kto. 
ry poznał todobrze: że.prawdziwy znak 
rozumu Zzawifł "na przewidzeniu "nies 
fzczęścia, y umieiętności onego uptze- 
dzenia. Mawialsón, że prawdziwe.mę= 
ftwo zależało na ftatecznym -y cierpli- 
wym znofzeniu -niefzczęść.:. W.tym,zaś, 
co fię małżeńfkich związkow tycze, fądził 
bydź rzeczą naybeśpiecznieyfzą, trzymać 
fi tey- maxymy: Tu tibi fume.parem, poy- 
miey fobie rowna; co tęż na'Rufkie u nas 

pzy- 
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przyfłowie wychodzi : koń zkoniom, woł x wofom. 
Piaty Bias z Pryeny, „o ktorym mowią, że będąc 
iednego razu na morzu w towarzyftwie z rożnemi 
hulraiami, gdy nagle na okręt tak froga uderzyła 
nawałność, że to łotroftwo poczęło z ftrachu Neptuna 
na pomoc wzywać, on im rzekł „,milczcie moie 
„Dziatki, bo iak was tylko Bogowie poczuią, że tu 
„iefteście, toy nás przy was 0 zgubę. przyprawią, 
Szofty Kleobul z Lyndu Miafta wyfpu Rhodos, fza- 
cowany mocno dla opifania gładkitu wierfzem Ro» 
ku, ktory dokładnie w {wych częściach określił „ 
Siodmy był Perydnder z Koryntu, ktory (wą mą- 
'drość głupftwem znakomitym zakończył, niechcąc, 
aby kro wiedział, gdzie był po śmierci pochowan, 
Wieirfze ktore o Mędrcach tych wzmiankuią, na 
czele pi(ma tego położóne, znaydnią fię w Autologij 
albo Zbiorze roźnych Epigrammatow Greckich, fą 
między wierfzami łacińfkiemi Au/oniu/za, ktore 
niżeli Polfkim przełozę wyrazem, to iefzcze przy 
dam: że ten, ktory fię Mędrcem bydź rozumie, y 
dopufzcza fię czcić tym nazwifkiem ; moim zdaniem, 
krom przywar z drugiemi (polnych, tę wadę z chlu- 
by ma iefzcze nad to, ktorey inni fkromnieyfi nie 
maig. 
Imiona, zdania, Miaka, Siedmiu Mędreow głofte, 
W poiedynczym ie wierfzu wzmiankuiąc potrofze, 
Kleobul z Lyndu mowi: naylepfza ieft miara, 
Chilon g f/party: znać fiebie niech fiẹ każdy ftara, 
Periander z Koryntu: gniew hamować radzi, 
Pirtak Mitylen : niech fię nikt nad to nie fadzi, 
Solon z Athen: na koniec parrzyć każe wfzytkiem; 
Thales z Miletu: ręczyć nie fądzi z pożytkiema 
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